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RELÈ TERMICO THERMAL OVERLOAD RELAY

ÜBERSTROMRELAYS RELAIS DE PROTECTION MOTEUR

RELÈS TÉRMICOS RELÊ TÉRMICO
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LOVATO ELECTRIC S.P.A.
24020 GORLE (BERGAMO) ITALIA
VIA DON E. MAZZA, 12
TEL. 035 4282111 
TELEFAX (Nazionale): 035 4282200
TELEFAX (International): +39 035
4282400
E-mail info@LovatoElectric.com
Web www.LovatoElectric.com RF12...
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ATTENZIONE!
Questi apparecchi devono
essere installati  da perso-
nale qualificato, nel rispetto
delle vigenti normative
impiantistiche, allo scopo di
evitare danni a persone o
cose. 
I prodotti descritti in questo
documento sono suscettibi-
li in qualsiasi momento di
evoluzioni o modifiche. Le
descrizioni ed i dati a cata-
logo non possono pertanto
avere alcun valore contrat-
tuale.

WARNING!
This equipment must be
installed by qualified per-
sonnel, complying with cur-
rent standards, to avoid
damages or safety hazards.
Products illustrated herein
are subject to alterations
and changes without prior
notice. Technical data and
descriptions in the docu-
mentation are accurate to
the best of our knowledge,
but no liabilities for errors,
omissions, or contingen-
cies arising therefrom are
accepted.

ACHTUNG!
Um Personen- und
Sachschäden zu vermeiden,
dürfen diese Geräte nur von
fachkundigem Personal,
unter Berücksichtigung der
jeweils geltenden
Vorschriften, installiert wer-
den. Die in diesem Katalog
gezeigten Produkte können
jederzeit ohne
Vorankündigung geändert
werden. Technische Daten
und Beschreibungen sind
richtig und wurden nach
bestem Wissen und
Gewissen erstellt, sind aber
nicht vertraglich bindend.

ATENCION! 
Este equipo debe ser insta-
lado por personal cualifica-
do de acuerdo con la nor-
mativa vigente, para evitar
daños a personas o cosas.
Los productos especifica-
dos a continuación pueden
sufrir cambios o modifica-
ciones sin previo aviso. Las
descripciones y datos de
este catálogo no tienen
valor contractual.

ATENÇÃO! 
Estes aparelhos devem ser
instalados por pessoal qua-
lificado e obedecendo os
regulamentos em vigor
para este tipo de instalação,
com o objetivo de evitar
danos pessoais e materiais. 
Os produtos descritos
neste documento podem, a
qualquer momento, evoluir
ou serem submetidos a
modificações. Portanto, as
descrições e os dados
deste catálogo não podem
ter qualquer valor contra-
tual.

ATTENTION!  
Ces appareils doivent être
installés par un personnel
qualifié en respectant les
normes en vigueur relatives
aux installations pour éviter
tout risque pour le person-
nel et le matériel. Les pro-
duits décrits dans ce docu-
ment peuvent à tout
moment être susceptibles
d’évolutions ou de modifi-
cations. Les descriptions et
les données figurant ne
peuvent en conséquence
revêtir aucune valeur con-
tractuelle.
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Pz 2

Ø 6mm

0.8Nm max

Pz 2

Ø 6mm

1.2Nm max

Max 2x2.5mm2

Max 2x14 AWG

Max 2x6mm2

Max 2x10 AWG

Max 2x2.5mm2

Max 2x14 AWG

Max 2x6mm2

Max 2x10 AWG
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Pericoloso!
Dangerous!
Gefahr!
Dangereux!
Peligro!
Perigo!

Il riarmo automatico può essere pericoloso.
Automatic resetting can be dangerous.
Die automatische Rücksetzung kann gefährlich sein.
Réarmement automatique peut être dangereux.
El reinicio automático puede ser peligroso.
O rearmamento automático pode ser peritoso.
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